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Офіційні матеріали

Білоцерківські підприємства УТОС і УТОГ відвідали народні депутати
Восьмого липня 2021 року в місті Біла Церква на Київщині за ініціативи Народного депутата України Миколи Бабенка відбулося виїзне засідання Круглого столу Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів на тему: «Діяльність структурних підрозділів УТОС та УТОГ, їх підприємств, організацій та установ».

Участь у засіданні Круглого столу взяли члени Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів Микола Бабенко, Сергій Гривко та Олег Арсенюк, Перший заступник Міністра соціальної політики України Євген Котик, Білоцерківський міський голова Геннадій Дикий, Голова Центрального правління Українського товариства сліпих Владислав Більчич та Голова Центрального правління Українського товариства глухих Ірина Чепчина, а також були присутні незрячі активісти з міста Харкова.

У рамках Круглого столу вдалося напрацювати кілька напрямків щодо комплексної підтримки підприємств громадських об’єднань осіб з інвалідністю, зокрема, і щодо надання преференції при проведенні державних закупівель у підприємств УТОГ і УТОС. Також обговорювалось актуальне питання щодо надання інституційної (фінансової) державної підтримки на утримання невиробничої сфери УТОС і УТОГ.

Перед засіданням Круглого столу народні депутати відвідали Білоцерківське УВП УТОС, яке очолює директор — Савчук Анатолій Анатолійович. На цьому підприємстві працює близько п’ятисот незрячих людей. Познайомились з особливостями виробництва підприємства. Поспілкувались із працівниками підприємства. А також відвідали гуртожиток, де мешкають незрячі працівники і їх сім’ї. За словами Білоцерківського міського голови Геннадія Дикого Білоцерківське підприємство УТОС є одним із найкращих підприємств Білої Церкви й Київської області.

Учасники Круглого столу також побували на Білоцерківському виробничому підприємстві «Весна» УТОГ, яке очолює директор Тюхтя Людмила Миколаївна.

Під час проведення Круглого столу в Білій Церкві народні депутати переконалися, що підприємства УТОС і УТОГ дійсно працюють і мають велике значення для трудової й соціальної реабілітації людей з інвалідністю. При цьому дві потужні Всеукраїнські організації УТОС і УТОГ мають право розраховувати хоча б на часткову стабільну фінансову підтримку з боку держави для їх постійної соціальної діяльності.

Наш кореспондент

Життя УТОС

В ім’я любові, в ім’я добра

Хто не любить місяць червень, що потопає в буйних зелених травах, веселкових перевеслах та рясних надвечірніх росах, у п’янкому цвітінні акації та солодкому мерехтінні стиглих соковитих ягід. Саме такої барвистої сонячної пори на Буковині вже традиційно відбувається Всеукраїнський (Міжнародний) музично-поетичний фестиваль для людей із вадами зору «Буковинські візерунки». Це свято скликає друзів з усіх куточків України, а також з-за кордону. Перша частина фестивалю 2021 року відбувалася з 25 по 28 червня. Дбайливі господарі Чернівецького підприємства УТОС заздалегідь ретельно підготувалися до зустрічі гостей і були надзвичайно раді кожному учаснику. Тепле привітне слово, увага, свіжа ранкова кава передували концертній програмі фестивалю.

Святково прибрану залу поступово заповнювали керівництво та громадські організації підприємства УТОС, представники обласної організації УТОС, шановне журі: голова журі — буковинський виконавець, композитор, педагог, методист Інституту післядипломної педагогічної освіти, член Національної Спілки композиторів України, Всеукраїнської музичної Спілки, лауреат літературно-мистецьких премій імені Марка Черемшини та Сидора Воробкевича, керівник народного вокального ансамблю «Марічка» та народної хорової капели «Дзвін» Любомир Равлюк, методист із мистецьких проєктів Буковинського центру культури й мистецтва Грираш Яна Іванівна, композитор, автор і виконавець гімну фестивалю «Буковинські візерунки», постійний учасник фестивалю Коза Ігор Михайлович, спонсори, запрошені, гості, працівники підприємства та члени їх родин.

Й ось нарешті — та бажана мить — під чарівну позивну мелодію фестивалю «Буковинські візерунки» на сцену виходять учасниці народного жіночого вокального ансамблю «Злагода» Чернівецького УВО УТОС (керівник та концертмейстер Надія Клим). Цогорічний фестиваль «Буковинські візерунки» присвячений тридцятій річниці Незалежності України. Пісня «Злагода» у виконанні ансамблю закликає до взаєморозуміння та єднання всіх людей у родинах, товаристві УТОС і в нашій Україні.

Основне завдання фестивалю — популяризація творчості незрячих авторів та виконавців. Тому друга пісня у виконанні ансамблю «Ой, що то за дівчинонька». Слова до неї написав головний реабілітолог Чернівецького об’єднання, незрячий автор понад двадцяти тифлознавчих збірок, автор власних віршованих збірок Олександр Фесенко. Музика буковинського незрячого композитора, майстра спорту із шахів та шашок, людини, надзвичайно закоханої в музику Євгена Сівки.

Далі ведуча запросила до вітального слова чарівну й милу жінку, умілого професійного керівника, справжню господиню свого підприємства й об’єднання, генерального директора Чернівецького УВО УТОС Сандюк Сільвію Дмитрівну.

Розпочала концертну програму легендарна нев’януча «Червона рута» Володимира Івасюка. Виконав її щирий прихильник української пісні і фестивалю «Буковинські візерунки» Максим Андрухів із міста Кам’янця- Подільського.

І полилась пісня за піснею, переплітаючись із поетичними рядками, створюючи ейфорію свята. Кожен учасник разом із мистецьким твором дарував глядачам часточку свого серця.

Надзвичайно приємно, що до фестивалю «Буковинські візерунки» долучаються все нові й нові учасники в різних жанрах. На цьогорічний фестиваль завітала сильна духом творча дівчинка Діана Будьловська з Хмельницького і, попри всі труднощі, пов’язані з пересуванням (на третій поверх її довелося нести на руках), подарувала глядачам японський танець «Лотос». Уперше на фестивалі проявив свій пісенний талант молодий виконавець зі Львова Сергій Слига, презентуваши твори Романа Строгуша, неодноразового учасника фестивалю. Для Сергія виступ на сцені викликав неймовірне враження, особливо від щирих овацій глядачів. Високу майстерність у поетичному жанрі вперше на фестивалі проявила Надія Богаченко з міста Чернівці. Олег Заграничний із Нововолинська теж уперше взяв участь у буковинському фестивалі й був приємно вражений від усіх його заходів.

Традиційно на фестивалі «Буковинські візерунки» радують глядачів творчі родинні дуети: Ольги та Світлани Гуски (Чернівці-Тернопіль), Раїси Воловик та Геннадія Федоровича (Вінниця-Луцьк), сестри Марія Тур та Дарія (з Тернополя), дует «Надія» (місто Чернівці).

Творчий доробок прекрасних авторських творів привезли Костянтин Меркотан та Микола Барбуца з Олександрії. До глибини душі вразили пісні про життя незрячих.

Неможливо уявити фестиваль «Буковинські візерунки» без В’ячеслава Морозовського і його вірної супутниці — гітари, без Віктора Борисова, який, долаючи сотні кілометрів за будь-яких обставин, їде з далекого Дніпра на фестиваль; без щирого задушевного спілкування з Василем Курдельчуком із Волині та його задушевних українських пісень. Прекрасним доповненням на сцені до Раїси Воловик є її донечка Веронічка, яка дуже любить фестиваль і з нетерпінням очікує, коли ж вона поїде до Чернівців. Незмінною окрасою фестивалю є активні учасники творчого колективу Чернівецького підприємства УТОС.

Заключним акордом концертної частини фестивалю традиційно є виконання гімну фестивалю на слова подільської поетеси Людмили Кур’ян на музику Ігора Кози.

Приємна і хвилююча мить — підведення підсумків та нагородження. Усі учасники були нагороджені Дипломами в різних номінаціях та цінними подарунками від спонсорів фестивалю — родини Бибик.

Після нагородження приїжджих учасників пригостили благодійними обідами, які організувала Любов Ревуцька.

Далі за програмою фестивалю — виїзд учасників на базу відпочинку Чернівецького БДМУ «Здоров’я», де впродовж трьох діб відбувалися екскурсії, пісенні зустрічі, концертні програми учасників фестивалю, конкурси, розваги, дискотеки. Конкурси були продумані таким чином, щоби залучити до їх участі тотально незрячих. Підсумком вечорів відпочинку було нагородження переможців. Фуршет для учасників, призи для нагородження, атрибути для конкурсів та оздоблення сцени були придбані за кошти, виділені профспілкою та керівництвом підприємства.

Дні, проведені на мальовничому березі Дністра, промайнули, як одна прекрасна мить. Висока активність у всіх заходах, велике бажання до спілкування, взаємодопомога в незвичних для незрячих умовах, теплий прийом господарів бази створили невимушену й щиру атмосферу змістовного проведення дозвілля незрячими. І, якби була така можливість, усі без винятку, продовжили б ці щасливі фестивальні дні.

Але — «Скільки б не співали, а прощатись час». Й ось уже учасники сидять на своїх валізах, обмінюючись приємними враженнями й побажаннями. У кожного з них своя доля, свої уподобання, плани. Але всі вони однаково люблять мистецтво й живе людське спілкування, яке не здатні замінити найсучасніші соціальні мережі, і здолають будь-які перешкоди, щоби приїхати на фестиваль.

Перша частина XVII музично-поетичного фестивалю завершилася, коли останні учасники сіли в поїзд, який прямував до Львова.

А на часі — друга, дистанційна, частина фестивалю, яка відбулася на ютуб-каналі «Надія Клим».

Учасники з різних куточків України та з-за кордону, які не мали змоги приїхати на Буковину, з радістю дарували свої мистецькі вітання глядачам. Вони всім серцем із фестивалем — це звучало в привітаннях фестивалю, відчувалося у їхніх прекрасних творах.

До другої частини фестивалю долучилися представники з Німеччини, Білорусі, Молдови, Росії та України: Криму, Луганська, Харкова, Черкас, Одеси, Полтави, Кременчука, Волині, Поділля.

Музично-поетичний фестиваль для людей із вадами зору має величезне реабілітаційне значення. І не потрібно зайвих банальних запитань: Яка мета? Ідея? Чи потрібен фестиваль? Для чого? Відповідь у простих щирих словах члена журі, методиста з мистецьких проектів Буковинського центру культури й мистецтва Григораш Яни Іванівни, які прозвучали на адресу фестивалю:

— Щиро вітаю всіх із цим прекрасним святом поезії, музики й пісні. Сімнадцять років поспіль ви даруєте своє мистецтво вашим вдячним глядачам. Цей фестиваль — дуже значима подія для Буковини. Адже «Буковинські візерунки» свідчать про те, що Україна багата талантами і красна її людьми. Усе в цьому світі створене в ім’я любові, в ім’я добра. Тому дозвольте побажати вам миру, добра, любові. І нехай живе фестиваль!

Фестивалю бути. Адже є Україна, яка дарує світу талановитих людей. Є в товаристві УТОС небайдужі до мистецтва люди, засновники та організатори Чернівецького підприємства УТОС: творчий колектив, працівники та керівник клубу і вокальних гуртків Надія Клим, берегиня фестивалю «Буковинські візерунки», тендітна, невгамовна, енергійна, безмежно закохана в мистецтво і творчість талановитих незрячих людей, голова профспілки Лідія Боднар та голова виробничої первинної організації Оксана Остафі, керівники підприємства Сільвія Дмитрівна Сандюк та Петро Дмитрович Байталюк, голова правління Обласної організації УТОС Іван Степанович Фестрига. Глибоко усвідомлюючи важливу роль мистецьких заходів у реабілітації людей з інвалідністю по зору та інтеграції їх у суспільне життя в сучасному світі, попри всі негаразди, економічні скрути зберегли вони цей єдиний в Україні мистецький фестиваль для людей із вадами зору в ім’я добра й любові.

Параска Дутчак, м. Чернівці

Незламні духом

Обмеження дорівнює можливості: як карантин змінив його життя

Чотири роки тому незрячий спортсмен Роман Мостовий прозрів. Лікарю з Києва вдалося повернути зір 26-річному хлопцю. У віці дев’яти років Роман почав сліпнути після невдалої маніпуляції фельдшерки. У двадцять років його остаточно «поглинула пітьма». Значні проблеми із зором і несподівана інвалідність завадили Ромі отримати професію. Тільки-но пристосувавшись до незрячого життя, його світ знову перевернувся. Медики відновили хлопцю п’ятдесят відсотків гостроти зору. Повернутися в спорт він не ризикнув. Поки Рома шукав своє призначення, він працював кур’єром. Але такий фах не влаштовував парубка. Реальність істотно змінив карантин. Зараз Роман Мостовий розвиває власний бренд Romaster. Що саме сталося та як вірити в неможливе — читачам газети «Промінь» розповідає герой цієї історії.

— То, як колишній інструктор із гірських лиж і паверліфтер став фактично ювеліром?

— Одразу зазначу, що ювелірними виробами на заході називають будь-які прикраси, як дорогоцінні, так і біжутерію. Я саме виготовляю прикраси з неблагородних металів і шкіри та інших матеріалів. Діаманти я поки не обробляю.

— Так, але ж це поки.

— Все можливо. Власне, з напівдорогоцінними камінчиками я вже працюю.

— То, як ти до цього дійшов?

— Коли почався локдаун навесні 2020 року, мене звільнили з роботи. Власниця компанії висунула претензію, що я не надто комунікабельний та ніколи зайвий раз не подзвоню їй, щоби дізнатися, як її справи. Звучить божевільно. Було ясно, що вона хоче заощадити на кур’єрі, поки громадський транспорт був недоступним для багатьох категорій населення. Потім я дізнався, що вона купила в офіс манекена, який коштував майже, як моя місячна зарплатня. Тож, якщо ви захочете дізнатися, де працює зло — я можу дати вам адресу. (Сміється)

Тож, без роботи на локдауні спочатку було прикольно, а потім трохи нудно. Якось я гортав YouTube, не знаючи, що подивитися. Випадково натрапив на відео з дивним заголовком: «Як сплести лан’ярд». Я не знав, що мається на увазі та вирішив подивитися це відео. Там якийсь чоловік плів якийсь шнур. У дитинстві дід навчав мене плести кошики з ліщини. Потім їх продавала моя мама. Тобто, подібні речі мене захоплювали завжди. Я взяв шнурки від моїх кур’єрських кросівок, але в мене не було потрібного п’яльця. Я зробив його з патрона від лампочки та двох цвяхів. Почав плести й мене це «затягнуло». Потім я навчився робити кульки, кельтські ґудзики, а далі перейшов на браслети.

На локдауні було дуже складно придбати потрібні шнури. У магазинах майже нічого не було в наявності. Вдома я знайшов бабусині нитки для в’язання, потім розплів рибальську сітку дідуся. Коли задумав розплести светр, на щастя, зняли локдаун. (Сміється)

— Ти продовжив розвиватися в напрямку макраме?

— Так. Більшість думає, що макраме цікавить переважно дівчат-підлітків і бабусь, але це неправда. Майже на всіх майстер-класах, які я бачив, плели чоловіки. Чесно кажучи, щоби затягувати ті вузли, треба мати багато сили. Інакше прикраса швидко втратить форму.

— Де ти удосконалював свої знання?

— На жаль, в Україні я не знайшов гарної школи для майстрів аксесуарів. Є окремі курси, але всі ази можна вивчити безкоштовно у YouTube. Мені навчатися самому набагато зручніше.

— Як твоє хобі стало твоїм заробітком?

— Я вважаю, що хобі має ставати професією, у цьому немає нічого дивного. Мій шлях монетизації почався дуже просто. Я сфотографував кілька своїх робіт, сплетених із тих самих шнурків і рибальських сіток, та виставив знімки на моїй Facebook-сторінці. Фотки зібрали багато лайків і коментарів. Деякі люди стали запитувати ціни на вироби. Тут не треба мати великого розуму, аби зрозуміти, що на цьому можна заробляти.

Моїми першими замовниками стали родичі. Уже в липні я підготував низку прикрас макраме для офлайн-торгівлі.

— Як ти шукав місця для продажів?

— Спочатку я пропонував свої товари іншим магазинам, але наші уявлення про стиль і бізнес не збіглися. У мене було кілька готичних прикрас, які взяв під реалізацію рок-магазин і таки продав їх. Але я хотів активніших продажів і реклами. Тому я вирішив попрацювати на Андріївському узвозі. Місто дало мені дозвіл і я два дні простирчав біля Андріївської церкви.

Поки я там стояв, інші майстри намагалися мене запевнити, що хендмейд зараз не в тренді та заробітку на ньому не варто очікувати. Але я вважаю, що немає нічого тупішого, ніж працювати на першій ліпшій роботі, а вечорами зі сльозами на очах плести браслетик і думати про несправедливість життя. Ми живемо один раз, я хочу використати цей шанс на повну!

Правда, на Андріївському узвозі я дійсно нічого не продав. Ніхто з перехожих навіть не звертав на мене увагу. Ввечері в мого сусіда купили шкіряний браслет і на радощах він став пригощати інших майстрів морозивом.

Потім я поїхав із цим же товаром аж до Обухова, у парк «Київська Русь». Там моїми виробами цікавилися, але продати я зміг тільки один браслет. Його придбала панночка з Нью-Йорку.

— Друга невдача поспіль — у багатьох після цього опускаються руки. Чому ж ти не здався?

— Ну, мені дуже не хотілося бути кур’єром. (Посміхається) Я полюбив робити прикраси, а кохання не зраджують. (Посміхається)

Там, у «Київській Русі», напроти мене торгувала одна руденька відьмочка. Вона таки щось знала. Біля її столу толочилося чимало покупців. Я став придивлятися до неї, до інших торговців і покупців: які товари представлені, на що і як реагують люди. Це допомогло мені істотно змінити свій асортимент. Я не копіював, я вивчав, чого саме хочуть люди. За два тижні я торгував на лицарському фестивалі в «Х-парку». На моєму столі вже були рокерські підвіски та оксамитові чокери із шипами. Вони допомогли мені зібрати непогану касу.

З осені я розпочав торгівлю в рок-клубах. Зараз я хочу поступово відходити від виїздів на події та черпати більше прибутків від індивідуальних замовлень. Мені особливо подобається працювати з артистами, бо в них дуже гнучке мислення. З такими клієнтами виходять доволі цікаві вироби.

— Як ти підбираєш місця для торгівлі?

— Коли я працюю над дизайном, я бачу свого клієнта. Тож не складно зрозуміти, де його зустріти.

— Розкажи про свій бренд Romaster: що він собою являє?

— Romaster — це виклик буденності та стандартизації. Це не антигламур, це опозиція та сумнів у нормальності того, що суспільство вважає нормальним. Це відсутність обмежень і страхів перед власною несхожістю на загальноприйняті ідеали. Romaster — це такий собі заклик проявляти власну індивідуальність конструктивними способами. Я вважаю, що кожна людина унікальна та має багатий потенціал. Але щоби самореалізуватися в житті, бути щасливим і багатим у повному розумінні цього слова, потрібно не боятися проявляти особисту ідентичність. Стиль допомагає людині створити й підтримувати свій власний внутрішній настрій.

Я хочу, щоби кожен зміг знайти в моєму асортименті відображення самого себе.

— Що саме зараз є у твоєму асортименті?

— Я роблю прикраси з натуральної шкіри, мережева й оксамиту. Я працюю в дуже різних техніках. У мене є як макраме, так і аксесуари з кольчужним плетінням. Я люблю гратися з усілякою металевою фурнітурою: шипами, черепами та іншою брутальщиною. Водночас у мене є доволі ніжні чокери та підвіски з каменями, які нагадують пізнє Середньовіччя. Наразі я планую робити ремені. Пізніше хочу запустити в продаж футболки з незвичайними принтами.

— В чому твоя головна фішка?

— Я стараюсь робити максимально простий дизайн із виразним характером. Я надаю перевагу елегантній лаконічності й людям це подобається.

— Що тобі допомагає так стрімко розвиватися?

— Кожен концерт, на якому я торгую, кожен клієнт — це революція для мене. Щоразу я роблю для себе певні висновки, які допомагають мені оптимізувати та вдосконалити свій асортимент. Я дуже радий, що люди відкрито діляться своїми побажаннями.

Я вірю, що навіть такий магазинчик, як мій, здатний змінити цю реальність. Раніше в клубах, де я торгую, майже ніхто нічого не продавав. Деякі музиканти торгували футболками та не мали в тому великого успіху. Тепер окрім мене торгує велика кількість людей, які намагаються знайти свіжі ідеї та втілити їх у своїй творчості. Магазинчики рок-атрибутики, з якими я контактую, стали сміливіше урізноманітнювати свій асортимент. Деякі з моїх знайомих також повідкривали точки з неформальними прикрасами. Я дуже радий, що певною мірою вплинув на їхню думку, зміг трохи підтримати та підштовхнути їх до розвитку. За останній час у цьому середовищі стало веселіше. Приємно мати справу з людьми, які в себе вірять. Насправді немає нічого неможливого.

— Що ти плануєш на майбутнє?

— Найближчим часом розпочну торгівлю на міжнародному інтернет-майданчику. Мені дуже цікаве середовище з великою конкуренцією. Це корисно для саморозвитку. У майбутньому мрію відкрити магазин. Я хочу займатися не лише аксесуарами. Мені цікаво створювати одяг, предмети декору та інтер’єру. Я вважаю, що меблі також повинні мати елегантний вигляд, а не просто бути зручними коробками для речей.

— Що ти побажаєш нашим читачам?

Ніколи не дослухатися до невдах!
Юлія Мостова, «Промінь»

Культурний простір

Улюблений голос наших книжок

Пам’яті Миколи Козія

Нерідко ми чуємо фігуральні вислови на кшталт: «книга нам каже….» або «автор підняв свій голос за…» тощо. Але для нас із вами багато улюблених книжок дійсно асоціюються із добрим, теплим, виразним голосом диктора, завдяки якому ми познайомилися із шедеврами світової літератури.

19 червня цього року відомому українському диктору Миколі Тимофійовичу Козію виповнилося б вісімдесят років. На жаль, він пішов із життя минулого року, не доживши до свого ювілею.

І тому чимало киян — читачів Центральної спеціалізованої бібліотеки УТОС ім. М. Островського завітали до бібліотеки першого липня, на захід, присвячений пам’яті Миколи Козія.

Присутніх на заході тепло привітала директор бібліотеки Марина Потеляхіна. Вона представила гостей, друзів та співробітників Миколи Козія, які прийшли розповісти вдячним читачам та слухачам про їх улюбленого диктора. Серед них: Олександр Штепан — молодий, енергійний керівник Громадської організації «Живослово», з цією організацією до самого кінця свого життя співпрацював Микола Тимофійович. А також Олександр Єршов — далекий родич і близький друг Миколи Козія.

Поділився своїми спогадами про появу перших аудіо книжок ветеран Товариства, співробітник бібліотеки, бібліограф першої категорії Олександр Бурчак. Й ось, до слова запрошено гостей.

Надзвичайно цікавими були їх розповіді. Але, насамперед, присутні із захопленням почули голос самого Миколи Козія, який під мелодійні звуки музики читав оповідання «Чайковський у Клину».

Усі ми, користувачі озвучених книг, з трепетом і задоволенням слухали твори у виконанні Миколи Козія, який не просто читав, а саме виконував шедеври світової літератури. Усі любили його унікальну творчу манеру. Але що ми знали про цю непересічну людину? Лише те, що він є одним із найкращих дикторів українського радіо.

А людина ця дійсно була непересічною. Народився 19 червня в Києві, за три дні до початку Великої вітчизняної війни. Після початку нацистської навали матусі із новонародженим синочком довелося виїхати до рідного селища, де пройшли перші роки життя майбутнього диктора. Сам Микола Тимофійович досконало володів і українською й російською мовами. І завжди наголошував на тому, що справжнє знання рідного українського слова йде в нього із села, від бабусі, яка була далека від будь-якої політики, але завжди любила саме рідну мову. Якщо їй щось казали російською, вона тут же в голос перекладала це на українську для себе. І вона зовсім не бажала цим зробити якесь зауваження чи дорікнути співрозмовнику, просто так їй було краще зрозуміти.

Микола Тимофійович гарно навчався і з дитинства полюбляв читати, а в дев’ятнадцать років він, за влучним висловом Олександра Штепана, знйшов своє щастя: улюблену роботу, вирішивши стати диктором. Це було його покликання. Він працював на радіо в ті часи, коли недосконале ще обладнання накладало на дикторів додаткові труднощі й завдання. У ті часи навіть журналісти в прямий ефір не виходили, а їх матеріали озвучували професійні диктори. Але молодий диктор працював захоплено і з задоволенням, брався за будь-яку дикторську роботу. А найбільш цікавою й найбільш складною, але й найбільш привабливою для нього, було саме начитування книжок для незрячих. Будь-який текст він, перш ніж читати вголос, не лише прочитував, але й робив певні помітки для себе. Уявляєте, яку напружену роботу доводилося йому виконувати, коли він мав начитувати великі романи або публіцистичні твори.

Усього Микола Козій озвучив для нас із вами більше семисот книжок! Під час заходу Олександр Штепан кілька разів вмикав записи різноманітних творів у виконанні Миколи Козія. І в багатьох присутніх стискалося серце, коли ми чули такий знайомий, світлий голос, який приніс стільки радості багатьом читачам, але якого вже нема серед живих. Невмирущі твори Кобзаря і сторінки суворої «Угрюм-ріки», веселі «Тореодори з Васюківки», і вислови Вінстона Черчіля, уривки із цих та інших творів прикрасили вечір. Плавно, легко та виразно лунають безсмертні рядки озвучені голосом М. Т. Козія, але, можна уявити, як нелегко давалися ці творчі здобутки диктору. Він працював напружено, інколи навіть більше десяти годин на добу! Це дуже велике навантаження для голосу. Аби підтримувати голосові зв’язки у формі, Микола Тимофійович брав із собою на роботу термос зі спеціальним чаєм із прополісом. Застосовував полоскання горла і викладався на повну. Але яким би напруженим не був день попередній та, наступного дня, щойно він з’являвся в студії, майже одразу лунало його дзвінке: «Пишемо». Це було його коронне слово, яке було його так би мовити візитівкою.

Відрадно зазначити, що популярність Миколи Козія навіть переступила за межі України. Бо книжки начитані ним свого часу були передані в бібліотеки сусідніх країн. Тож, у Росії навіть виникло товариство шанувальників дикторського мистецтва Миколи Козія, представники якого спеціально приїжджали до Києва й зустрічалися зі своїм улюбленцем — Миколою Тимофійовичем Козієм.

Ще однією важливою сторінкою в житті улюбленого диктора було дублювання фільмів та серіалів. І з цією справою він також впорався блискуче.

Олександр Штепан розповів про підготовку документального фільму про унікального диктора Миколу Козія, який невдовзі має побачити світ. Почули ми й записи колег та учнів Миколи Козія — молодих дикторів, яким він був завжди добрим товаришем та наставником. Інколи навіть своїм лікувальним чаєм із прополісом міг пригостити.

Щирими та зворушливими спогадами поділився про Миколу Тимофійовича Олександр Єршов. Закоханий у свою роботу, невтомний Микола Козій не вмів відпочивати в загально вживаному сенсі цього слова. Якщо він їхав у інше місто, то витрачати час на лежання на пляжі для нього було неможливо. Він обов’язково прагнув оглянути музеї та цікаві місця, зустрітися із відомими людьми. У нього було дуже багато таких зустрічей, зокрема, навіть з Анастасією Цветаєвою — рідною сестрою славетної поетеси. А ще він був завзятим театралом і дуже любив театр. Що й не дивно, знаючи його власні, непересічні здібності артиста, який вмів самим голосом створювати неповторні образи героїв. А от у побутових справах Микола Тимофійович, як і всі генії, був майже безпорадним, позбавленим прагматизму, а на вечірках та бенкетах просто таки нудився й не вмів казати гучні тости. Але всі друзі його все одно любили, цінували його добру, турботливу душу.

Усі присутні уважно слухали кожне слово виступаючих. Лунали і вірші поетів — членів УТОС, присвячені Миколі Тимофійовичу. Сам автор цього матеріалу, який із дошкільного віку слухав книги в його виконанні, присвятив Миколі Тимофійовичу Козію такі рядки:

Памяти Николая Козия

Сказал великий Пушкин умирая,

Что это лучшие друзья.

К нам книги приходили, все мы знаем,

По голосу Мыколы Козия.

Не просто диктор был Козий для нас!

Он был театр одного актёра!

Он не ленился каждую из фраз

Украсить чувства искренним узором.

Каверин и Дюма, Жюль Верн и Цвейг,

И список этот, право, бесконечный,

Сокровища литературы всей,

Уже связала память с ним навечно.

Он отдавал любому из героев

Свой голос. Выразительный и свой:

Старик и мальчик, герцог и разбойник.

Казалось, каждый рядом тут с тобой!.

Страницы жизни время пусть листает,

Пускай поверить в это и нельзя,

Когда я книгу новую читаю,

В уме я слышу голос Козия.

Світлою та теплою була ця зустріч. Люди були зворушені, навіть розчулені. І немає сумніву в тому, що добра пам’ять про Миколу Тимофійовича Козія буде жити ще багато років. Із кожним роком усе більшої популярності набувають аудіо книжки. В усьому світі мільйони людей усе частіше знайомляться із новинками літератури, або зі своїми, здавна улюбленими, книжками, прослуховуючи їх під час дороги на роботу, занять фізичною працею, коли руки зайняті, але душа прагне цікавого. Тож голос Миколи Козія буде жити з усіма, хто прослуховуватиме книги в його виконанні. І будуть люди дякувати цій непересічній людині за її творчість. Вірю, що душа Миколи Тимофійовича добре почує нашу щиру подяку йому, так само, як ми чуємо начитані ним книги.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Незрячі, які змінили світ

Дідим Олександрійський — незрячий богослов

У стародавньому Єгипті незрячі люди час від часу ставали причетними до релігійної сфери. Жерці місцевих богів відбирали музично обдарованих хлопчиків і дівчаток, котрих, після належної підготовки, залучали до участі в релігійних святах і відправах. Існує припущення, що у фіванському храмі бога Амона існувала навіть своєрідна школа, де незрячих дітей вчили музики, доступним мистецтвам і масажу. Згодом, уже в адміністративному центрі римського Єгипту, славетній Олександрії, люди з проблемами зору вирізнялися порівняно високим рівнем професійної активності. Так, римський імператор Адріан у 134 році писав в одному зі своїх листів: «У цьому місті… і короткозорі працюють і сліпі знаходять заняття…». Тому не дивно, що єдиний відомий нам незрячий із країни Нілу не лише був безпосередньо пов’язаний з Олександрією, але й реалізував себе саме на релігійній ниві.

Дідим, котрий з огляду на популярність цього імені, згодом додатково пойменований Сліпець, народився в 312 або 313 році в Олександрії Єгипетській. Скоріше за все, його батьки належали до доволі заможних городян грецького чи навіть греко-єгипетського походження (грецьке ім’я «Дідим» (близнюк) могло бути дослівною калькою дуже популярного єгипетського імені «Гатре»). Уже в ранньому дитинстві хлопчик вирізнявся надзвичайними здібностями і феноменальною пам’яттю. Проте, коли Дідимові було близько п’яти років він, у наслідок невідомої нам хвороби, повністю втратив зір. Незважаючи на це страшне лихо, батьки не занехаяли талановитого хлопчика. Перш за все, йому надали можливість завершити вивчення грецької абетки з допомогою великих дерев’яних літер. Поступово він навчився читати на дотик тексти, накреслені гострим металевим стрижнем — стилосом — на дерев’яних або навощених табличках. Однак основний масив знань Дідим отримав завдяки своїй нечуваній працьовитості й надприродній пам’яті, сприймаючи на слух твори античних філософів, істориків і науковців, які йому читали друзі. Будучи підлітком він міг похвалитися широкими пізнаннями в таких галузях як поетика, риторика, музика, математика, астрономія та філософія. При цьому рівнем своєї освіченості Дідим, за словами сучасників, перевершував усіх своїх зрячих однолітків.

IV століття, на початку якого народився Дідим, відзначилося першими серьйозними кроками на шляху до формування й упорядкування основних засад офіційного християнства, яке дійшло до наших часів у вигляді православ’я, католицизму і, почасти, протестантизму. Саме на цей час припадають роки життя й діяльності таких яскравих особистостей як імператори Константин Великий і Юліан Відступник, улюблений усіма нами святий Миколай Чудотворець і полум’яний єресіарх Арій, а також великої кількості знаменитих отців церкви, святителів і віровчителів. Запеклі суперечки з приводу тлумачення Біблії постійно спалахували навіть у найвіддаленіших куточках Середземномор’я. Зрозуміло, що Олександрія, котра протягом понад шість століть виступала одним із найважливіших інтелектуальних центрів стародавнього світу, не могла залишитися осторонь. Вона стала одним із головних осередків боротьби між різними течіями, що виникли в тодішньому християнстві. Тому не дивно, що вже у юнацькому віці Дідим зацікавився проблемою пізнання таємничої Божої природи. Він оселився на околиці міста в невеликому будиночку й розпочав опрацювання нової для себе літератури. За досить короткий час він завчив напам’ять не лише канонічні книги Старого й Нового Заповітів, але й низку християнських апокрифів. Окрім цього, Дідим ознайомився з богословськими працями, написаними віровчителями I–III століть. Особливе враження на нього справили ідеї й погляди, викладені в книгах Орігена: теолога і філософа, яким через п’ятнадцять століть захоплювався Григорій Сковорода.

Відчувши в собі достатньо сил, Дідим вирішив розпочати активну богословську діяльність. Як видно з подальших подій, він мав для цього цілком реальні підстави. Рівень знань і аналітичних здібностей починаючого незрячого богослова настільки вразив сучасників, що приблизно у двадцятирічному віці він став вчителем у Олександрійській катехізаторській школі, де викладав основи віровчення новонаверненим християнам і готував майбутніх священників. Лекції Дідима були настільки популярними, що їх відвідували не лише його єдиновірці, але і язичники, котрі стікалися до Олександрії з усього Середземномор’я в пошуках нових знань. Зрештою, слава про молодого віровчителя дійшла до тодішнього олександрійського єпископа, Афанасія Великого, котрий близько 339 року призначив його директором вищезгаданої школи. Викладацький і організаторський авторитет Дідима був настільки високим, що він, не зважаючи на безперервну боротьбу, що велася в середині олександрійської християнської общини, незмінно очолював цей важливий для неї навчальний заклад протягом шестидесяти років. Серед його учнів можна назвати: перекладача Біблії латиною — святого Ієроніма, одного з провідних отців церкви — святого Василія Великого та відомого історика церкви — Руфіна Аквілейського. З Дідимом кілька разів зустрічався знаменитий монах-самітник, святий Антоній, котрий відзначав, що цей незрячий богослов «… має духовні очі, подібні до тих, якими ангели споглядають Бога і сприймають Боже світло».

Дуже важливою для того часу виявилася літературна діяльність Дідима. Його авторству належать кілька десятків різножанрових теологічних трактатів. У своїх працях він вів полеміку з представниками релігійних течій, опозиційних по відношенню до офіційного християнства. Відомі згадки щодо трактатів Дідима, скерованих проти Аріан і Маніхеїв.

(Аріани визнавали наявність Божої природи лише в Бога-Отця. Маніхеї розглядали Бога-творця як втілення світового зла).

Низка його праць містить коментарі до окремих книг Старого й Нового Заповітів. Та найбільш вагомими стали його напрацювання, пов’язані з розробкою вчення про сутність Святої Трійці. Зокрема, трактат Дідима «Про Трійцю» активно цитували вищезгаданий Василій Великий і його однодумці з так званого каппадокійського гурту; а праця «Про Святого Духа» була перекладена латиною святим Ієронімом. Цікаво, що деякі думки, викладені незрячим богословом у другому зі згаданих творів, згодом лягли в основу важливого католицького догмату про походження Святого Духа не лише від Бога-Отця, а й від Бога-Сина.

Певний інтерес викликає оцінка, надана творчості Дідима все тим же Ієронімом. У вступі до перекладу трактату «Про Святого Духа» він писав: «Він (Дідим) є невігласом словом, але не розумом. Самою мовою показує в собі мужа апостольського як світлом думки, так і простотою слова». Скоріше за все, під «словесним невіглаством» Ієронім мав на увазі відсутність у творах олександрійського богослова стилістичної витонченості й чіткої логіки викладення матеріалу. Ці вади Дідимових творів можна пояснити специфікою його роботи як письменника. Імовірно, кожна з його праць являла собою розшифрований і почасти літературизований учнівський конспект відповідної шкільної лекції. За такого стану речей, у творах Дідима могли з’явитися смислові повтори та невдалі мовні звороти.

Незрячий богослов помер в Олександрії в 398 році, оточений пошаною з боку земляків і сучасників. Проте, посмертна його доля склалася дуже неоднозначно. На V та VI Вселенських соборах (VI–VII ст.) книги Дідима були заборонені офіційною церквою. Причиною цьому стали не стільки його особисті ідеї, скільки численні схвальні посилання на праці Орігена, чиє вчення було засуджено на вищезгаданих соборах. У будь-якому разі, згадка творів Дідима в рішеннях найвпливовішої інституції тодішнього християнського світу сама по собі свідчить про значну їхню популярність. При цьому, на думку сучасних істориків, самого Дідима посмертно від церкви, все-ж таки, не відлучили. Таким чином, можна говорити про визнання тодішніми церковними ієрархами його внеску у формування християнського віровчення.

Зовсім інакше ставляться до пам’яті незрячого богослова в його рідному Єгипті. Місцева християнська Коптська церква, чиє віровчення дещо різниться як із православ’ям, так і з католицтвом, оголосила Дідима святим покровителем незрячих. Релігійні свята на його честь відбуваються в країні Нілу щороку 18 жовтня.

Андрій Зелінський, «Промінь»

Що ми знаємо про себе

Гормон успішності: як його роздобути?

Остогидлі сірі будні та швидкоплинні радощі! Життя має бути насиченим позитивними подіями та яскравими емоціями. І це не казка, а цілковита реальність. Ви ніколи не замислювалися, чому в одних усе чудово, а інші не вилазять зі злиднів? Розмови про те, що порядні люди тільки потерпають від негараздів, а жирують лише казнокради — дурнувата маячня. Напевно, її вигадали невдахи для самовиправдання. Життя — це неймовірне чудо, та проживати його в суцільних проблемах — найвища форма бездарності. Усе ж, чому одні досягають успіху, а інші — ні?

Перш за все, слід визначити, що ж таке успішність. Насправді в кожного своє трактування. Для одних показник успіху — це гарна робота, для інших — чудова сім’я, для третіх купа грошей чи тисячі лайків в Instagram. Тож, успішність — це властивість досягати власної мети, втілювати в життя свої мрії. Люди, здатні на це, мають низку особливих рис характеру. Але такими стають, а не народжуються. Як довели вчені, успішною людину робить особливий гормон. Що ж це та як його виробити?

Гормональні секрети

Мозок виділяє низку різноманітних нейромедіаторів, які викликають відчуття щастя, коли потрапляють у кров. Але серед них є одна особлива речовина, яка викликає не тільки світлі радощі, а і вмотивованість. Мова йде про серотонін. Цей гормон пробуджує відчуття впевненості. Також він підвищує тонус, у тому числі емоційний. Сукупність цих факторів робить людину готовою до запеклої конкурентної боротьби. Переконаність у власній перемозі дозволяє ставати переможцем. Впевнена в собі людина викликає симпатії оточуючих і невпевненість конкурентів. Крім того, такий піднесений настрій спонукає до пошуку креативних рішень, що допомагає вполювати «більшу здобич».

Уявіть, як би Ви поводились на презентації власного проєкту, аби знали, що колеги та керівництво повністю підтримують та схвалюють Ваші ідеї? Таку ж впевненість і жвавість викликає саме серотонін. Біда тільки в тому, що в більшості сучасників він виділяється в замалих дозах. Як же стимулювати його, щоби стимулювати себе?

Неочікуване джерело впевненості

Сучасний стиль життя немов створений для зниження рівня серотоніну в крові. Фізична пасивність і переважне перебування в чотирьох стінах — саме те, що знижує концентрацію цього гормону в організмі.

Як виявилося, серотонін любить яскраве світло. Саме під його дією мозок активно виділяє цей нейромедіатор. Людям зі світловідчуттям і тотально незрячим не слід ігнорувати даний факт. Шкіра має безліч рецепторів, які також передають мозку інформацію про перебування на яскравому сонці.

Прогулянки на свіжому повітрі мають бути ще й активними. Фізична праця також стимулює виділення серотоніну. Власне, людина — теж дитя дикої природи. Наш організм був створений для полювання, щоби лазити по деревах, активного плавання та інших здорових навантажень. Ми розлінувалися, щоби створити кращі умови для виживання, але ці умови повільно вбивають нас. Тож, рухайтесь якомога активніше та завзятіше.

Ще один цікавий факт: гарний настрій викликає гормони гарного настрою. Утримуйтесь від сварок і обговорення проблем. Такі бесіди не поліпшують самопочуття та не спрощують труднощі. Постійно обговорюючи негативне, люди не помічають, як фокусують своє життя виключно на поганих подіях. Вони засмоктують, немов наркотик. Так непомітно життя перетворюється на сіру рутину та застійне болото. Усі проблеми однотипні. Постійно обговорюючи їх, ви стоїте на місці, а світ рухається без Вас. Дозволяйте часу бігти та біжіть разом із ним. Не тримайте образу в серці. Відпускайте все погане та фокусуйте увагу на позитивному. Ви не помітите, як за кілька днів Ваше життя суттєво зміниться на краще. Впускайте світло у свій дім і у свою душу.

Чим закусити?

Вчені з’ясували: рівень серотоніну значно підвищує триптофан. Людський організм не здатний самостійно виробляти цю амінокислоту. Але є харчові продукти, здатні насичувати наші тіла корисним триптофаном. Серед них:

· яйця;

· курка;
· індичка;
· яловичина;
· тріска;
· лосось;
· сири пармезан і чеддер.
Всупереч поширеному міфу, добрячу порцію триптофану від бананів ви не отримаєте. Цей фрукт дійсно містить згадану амінокислоту, але її кількість у ньому занизька.

Як щодо пігулочок?

Існує низка препаратів, які стимулюють виділення серотоніну. Втім, приймати їх за власним бажанням заборонено. Передозування серотоніном може призвести до важких і фатальних наслідків. Не займайтеся самолікуванням!

Тож, будьте на позитиві та зберігайте серотоніновий баланс!

Мова речей: чому важливо позбутися старого мотлоху?

Втома та роздратованість, відсутність затишку та відчуття захищеності у власній оселі. Можливо, винен у цьому не президент, а щось інше… наприклад, мотлох!

Шафа ледь закривається, на ній розставлені коробки з речами. Вийти на балкон практично неможливо, адже там зберігається весь найпотрібніший непотріб! Квартира перетворилася на склад предметів, якими ніхто не користується. Така ситуація типова для багатьох українців. То чому ж наші співвітчизники так люблять складувати непотрібні речі? Про що говорить мотлох? Чому важливо його позбутися?

Завтра не буде

Чимало людей запасається фактичним сміттям, побоюючись, що завтра його не зможуть придбати. Гей, хвилиночку! Нащо воно вам завтра, якщо сьогодні, учора та двадцять років тому було непотрібним? Чому ця річ знадобиться завтра? Дійсно, зненацька може настати голод і ці рожеві джинси як раз пасуватимуть до нової картини світу! Але що, як завтра не настане? Виходить, що ви, як міський божевільний, марно себе обмежували?

Насправді така тактика є проявом психозу. Людина, яка постійно чекає на злидні, житиме в них вічно. Проблеми бідного життя не вирішать старі відеокасети, кравчучки та запилюжені фігурки Будди. Що дійсно вплине на ситуацію — інша модель мислення. Є люди, які навіть у погані часи почуваються чудово. Це відбувається завдяки їхнім самоналаштуванням, а не через наявність набитих коробок на балконі.

Що скажуть люди?

Одне з найважливіших питань у нашому суспільстві — що скажуть люди? Заради сумнівної псевдоповаги чи ілюзії визнання в суспільстві ми стараємося створити образ добробуту. Що ж таке добробут — поняття чітко визначене в суспільстві. Воно охоплює низку правил, які, на перший погляд, здаються невинними. Ці правила відрізняються в різних сім’ях, кластерах суспільства.

Наприклад: кожна успішна жінка повинна мати цілу шафу взуття, бажано на високих підборах. Чи, приміром, поважний чоловік мусить володіти низкою ділових костюмів і кількома кілограмами джинсів. На кухні гарної господині має бути купа каструль. Турботливі батьки купують дітям багато іграшок і одягу.

Подібні концепції призводять лише до одного — накопичення мотлоху. Перш ніж щось купувати, задумайтесь: чию потребу ви задовольняєте? Не можна вигадати нічого гіршого, ніж залежність від суспільної думки. Це забирає у вас найголовніше — право розпоряджатися власним тілом і життям. Почніть ігнорувати недоречні правила, навіть якщо їх вперто повторює вам мама.

Не помічати власні потреби, бажання та мрії — це завелика ціна, сплачуючи яку, людина не вартує поваги.

Не люблю зміни!

Час іде та все міняється. Речі старіють, стають неактуальними, на їхнє місце приходять досконаліші предмети. Майже те саме відбувається з людьми. Ми не можемо протягом усього життя мати той самий вигляд, ті самі вподобання та заняття. Втім, прощатися зі старими светрами, улюбленим порваним гаманцем чи зручними, хоча і зношеними, кросівками дуже гірко. Разом із цим мотлохом доводиться прощатися з минулими часами, які ми схильні ідеалізувати. Для багатьох людей складування старих речей є своєрідною боротьбою зі старістю. Такі персонажі живуть у суперечці з власною природою. Вони не хочуть змінюватися та щось міняти. Для них викидання старого непотребу є руйнуванням старого життя, коли нове ще не побудовано.

Але не слід чекати на покращення чи позитивні зміни, якщо потай боїшся змін. Великим кроком уперед стане самоактуалізація, синхронізація з часом, а для цього треба викинути пережитки минулого.

Нехай мої проблеми вирішують інші!

Ігнорування власних проблем часто призводить до накопичення мотлоху в життєвому просторі. Квартира не стає виключенням. Залишаючи проблему напризволяще, людина зависає в прострації. Проблема нікуди сама собою не зникає, а герой, що повинен її розв’язати, усе не приходить. Страждалець марно сподівається, що хтось розбере за нього всі коробки із шафи. Сам він цього робити не хоче. Ігнорування власних проблем і особистих недоліків не дозволяють вирішити, які саме речі є потрібними та куди дівати непотріб.

Що ж це робиться?

Проблема «мотлохізації» житла аналогічна обжерливості. В обох випадках людина намагається заповнити душевну пустоту. Її дійсно треба компенсувати, але геть іншими методами.

Пустота в душі — ознака нереалізованості. Замість того, щоби накопичувати жир або мотлох, почніть працювати над реалізацією власних амбіцій. Мрійте, плануйте та обов’язково вчіться реалізовувати власні плани. Кожна ідея завжди зустрічається з невдачами, але всі вони є важливою складовою успіху. Без поразок не буде навчання та розвитку.

Не існує людей, чи проєктів, у яких усе йшло, немов по маслу. Боятися невдач — усе одно, що боятися вечора. Він є й мусить бути, це природно.

Також слід зазначити, що житло — це місце суто особистого простору. Воно має бути зручним, затишним і безпечним. Мешканці повинні мати максимум вільного простору для персональних потреб. Якщо жити серед коробок, банок, пірамід непотрібного одягу зручно, чому ви досі не живете на складі, чи в сортувальному цеху? Там приблизно так само, як у вас вдома, тільки місця більше!

Тож, якщо хочете змін на краще та порядку в житті — почніть зміни у своєму житлі. Речі, які лежать без діла — не доживуть до діла. Дозвольте їм пожити з новим власником, якому вони дійсно потрібні.

Юлія Мостова, «Промінь»

Видатні українці

Олена Теліга: коротке життя довжиною у вічність

До 115-річчя з дня народження

Життя можна прожити по-різному. Можна йти довго й тихо, залишаючи на піску буття непомітні сліди, що змиє час, а можна спалахнути коротко і яскраво, осліпивши своїм блиском усе навкруги. Історія знає немало прикладів таких зірок, чиї життя згоріли миттєво за ідею чи справу, але чию жертву ми пам’ятаємо й шануємо. 21 липня відзначається 115-річчя з дня народження талановитої української поетеси й патріотки Олени Теліги, чия зірка погасла на кривавому небі війни всього в тридцять чотири роки. Свій останній притулок вона знайшла в Бабиному Яру, залишивши по собі декілька збірок поезій і великий слід в українській історії.

І в павутинні перехресних барв,

Я палко мрію до самого рання,

Щоби Бог зіслав мені найбільший дар:

Гарячу смерть, не зимне умирання.

Олена Теліга (дівоче прізвище Шовгенова) народилася 21 липня 1906 року в місті Іллінську, що під Москвою, в інтелігентній родині. Мати майбутньої поетеси Уляна Степанівна була родом із Поділля із сім’ї православного священника, батько ж Іван Опанасович був відомим фахівцем, гідротехніком-практиком. Коли Олені виповнилось п’ять років, Шовгенови з трьома дітьми (дочкою і двома старшими братами Андрієм та Сергієм) 1911 року переїжджають до Санкт-Петербурга, а в 1918 році родина перебирається до Києва, де Іван Опанасович починає працювати професором Київського політехнічного інституту на гідротехнічному та меліоративному відділенні інженерного факультету. Саме з Києвом майбутня поетеса й пов’язуватиме найкращі моменти в житті, неодноразово згадуватиме місто у своїх листах та поезіях.

Життя в Києві зовсім відрізнялось від петербурзького, адже тут Шовгенових застала Українська революція. Іван Опанасович стає міністром уряду Української Народної Республіки, а старший брат Сергій вояком армії УНР. Олена ж тоді ще перебувала в полоні юних мрій. ЇЇ змалечку вабить природа, сади та парки, мальовничі сквери міста. Можливо, саме це зачарування і пробудило в ній поетичну уяву. Варто зазначити лише, що в сім’ї Шовгенових молодший син Андрій також став поетом.

Після поразки української державності батько і старший брат у 1920 році змушені були податися в еміграцію. Олена ж із матір’ю й молодшим братом залишилась у Києві. Щоби якось звести кінці з кінцями, мати продавала хатні речі, а тринадцятирічна Оленка працювала за пайок на комуністичних городах, влаштувалась посильною в уже рідну Київську політехніку, де ще нещодавно працював батько. «З таємничою радісною усмішкою мила я підлогу й закопчене начиння, з такою ж усмішкою ганяла й розносила повістки або пиляла дрова, — зізнається Олена в листі до подруги. — Все це мене мало обходило, і все я робила мов у сні, робила старанно, але не переймаючись усім цим». Так почалося її духовне гартування.

У липні 1922 року Олена з матір’ю та братом вирушають в еміграцію до Чехословаччини, де батько Іван Опанасович став першим ректором Української Подєбрадської господарської академії. Закінчивши курси в Подєбрадах, вона стає студенткою історико-літературного відділу Українського вищого педагогічного інституту ім. М.Драгоманова в Празі. Поринувши в бурхливе студентське життя, Олена бере активну участь у літературних вечорах та диспутах, спілкується з Н. Лівицькою-Холодною, Є.Маланюком, Ю.Дараганом, О.Ольжичем, Л.Мосендзом. Але з невідомих причин диплома вона з однокурсниками так і не отримала.

У студентські роки Олена Шовгенова зустріла і свого майбутнього чоловіка Михайла Телігу — кубанського козака, бандуриста, недавнього старшину армії УНР, з яким і поєднала долю 1 серпня 1926 року.

Уже в 1927 році про Олену починають говорити як про поетесу, хоча публікацій її перших віршів не знайдено. Без дозволу автора, друзі надсилають листа і твори Теліги редакторові «Літературно-наукового вісника» Д. Донцову, який першим уже тоді розгледів справжній поетичний талант у ще недосконалих творах молодої поетеси.

Невдовзі подружжя переїжджає до Варшави. Тоді ж настали злидні й нестатки. Є навіть відомості, що поетесі доводилося працювати з музичними номерами в нічних кабаре чи навіть манекенницею, аж поки не вдалося влаштуватись вчителькою початкових класів. У ці роки вона активно друкує у «Віснику» й інших журналах не тільки свої вірші, а і прозу та публіцистику. Так у 1933 році з’являється фрагмент оповідання «Або-або», в основу якого були покладені власні враження від пережитого в Києві за часів радянської влади. Олена відгукується на появу творів інших письменників, намагається по-своєму інтерпретувати актуальні, на її думку, теми й образи.

У грудні 1939 року Теліги переїжджають до Кракова, де Олена зустрічає свого давнього знайомого Олега Кандибу-Ольжича — відомого поета та вченого, громадського й політичного діяча, одного з керівників націоналістичного руху. Розмова з ним стала визначальною в її подальшій долі, бо саме відтоді вона взялася до активної роботи в ОУН.

На плечі поетеси відразу впала важка і відповідальна робота. Олена готує ідеологічні матеріали, які відправлялися в Україну, складає тексти листівок, відозв, летючок. Але, якщо спершу революціонери-підпільники поставилися з недовірою до молодої тендітної жінки, що, на їхню думку, не годилася для складної революційної роботи, то пізніше, розгледівши в ній справжню патріотку, цілковито прийняли її у свої лави.

Хоч і бурхливим було життя Теліги в Польщі, якесь нездоланне тяжіння до Києва жило в її душі постійно і вже в липні 1941 року в складі однієї з похідних груп Олена разом із письменником Уласом Самчуком перейшла Сян і вирушила до Львова, а 22 жовтня прибула до Києва. Так здійснилась її мрія.

Та напівзруйнована столиця зустріла поетесу зовсім нерадісно: «Проїздила знайомим Святошином, але… не було знайомих облич; усі обличчя — сумні й замкнуті, замість радісної батьківщини — почорнілі й похилені Караваївські дачі, як символ загальної опущености. Обшарпана Політехніка, неплеканий парк, де проходили дитячі забави. Усе не так… Усе нове…»

Не шкодуючи сил, Олена Теліга та сотні інших її побратимів беруться за налагодження громадського, політичного та культурного життя в Києві. У літературній сфері залишились самі згарища та руїна, але поетеса організовує Спілку українських письменників, відкриває пункт харчування для своїх соратників.

Жила в той час поетеса «в якомусь провулку, у старому двоповерховому будинку, її помешкання було на першому поверсі. Вікна з усіх кімнат виходили на подвір’я. Господинею була похилого віку бабуся… На двох стінах — суцільні картини, портрети й ікони. Дуже багато словників — українських, російських, чеських…». Але не зважаючи на такі умови, щоранку поетеса з’являлась охайно вдягнена й із радісною посмішкою на устах.

Щоби ширше реалізувати свої завдання, Олена Теліга починає редагувати літературний тижневик «Литаври». Газета торкалась різноманітних питань і мала яскраве антиімперське забарвлення. Працювати поетесі було важко, адже старших ветеранів пера залишилось обмаль, молодь мала вже радянське виховання, а статті, у яких автори славили фюрера та його «новий порядок», Олена Теліга відмовлялась друкувати навіть попри те, що це дуже часто ставало приводом для доносів у гестапо.

Поетеса не брала до уваги постанов німецької влади, зухвало і принципово ігнорувала всі вказівки. Врешті «Литаври» заборонили, почалися арешти. І хоч попереджали друзі поетесу, що гестапо готує засідку в приміщенні Спілки, у приватній розмові з М. Михалевичем О.Теліга підкреслила: «Ще раз із Києва на еміграцію не поїду! Не можу…»

Поетеса сама зробила свій вибір, а разом із нею його зробив і її чоловік Михайло. Під час арешту він назвався письменником, щоби бути разом із нею. 21 лютого 1942 року в Бабиному Яру Олену Телігу разом з іншими діячами ОУН розстріляли фашисти. У гестапо О. Теліга перебувала в камері № 34, де пізніше знайшли напис, зроблений її рукою: «Тут сиділа і звідти йде на розстріл Олена Теліга». Зверху викарбовано націоналістичний стилізований під меч Тризуб. А один із німецьких офіцерів після смерті Олени зізнався: «Я ще не бачив чоловіка, щоби так героїчно вмирав, як ця гарна жінка».

Десятки років ми нічого не знали про постать нашої поетеси й патріотки Олени Теліги. ЇЇ ім’я виринуло із забуття лише через п’ятдесят років після загибелі, коли в Києві в лютому 1992 року в Бабиному Яру було встановлено пам’ятний хрест на її честь, вулицю, що пролягає поруч, назвали її іменем, створено Всеукраїнське жіноче товариство імені О.Теліги, засновано Міжнародну літературно-мистецьку премію. На сьогодні відомий лише сорок один вірш із написаних поетесою. За життя їй так і не вдалося видати жодної збірки. Та хоч і залишила вона по собі невеликий творчий спадок, життя її було коротке, але яскраве і сповнене великих справ, а тому й має бути вічним у нашій пам’яті.

Пропонуємо вашій увазі поезію нашої безсмертної патріотки Олени Теліги.

Напередодні

[Два сонети]

О. Ш.

1

Коли приходиш ніжний і шумкий

І дзвоном слів перетинаєш спокій,

Мені здається: з весняних потоків

Пливуть бурхливі і ясні струмки.

Тоді вдаряють спінені думки

У таємничість непочатих років,

Куди пірве твої юнацькі кроки

Далекий шлях — тривожний і стрімкий.

Так радісно тримать мої долоні

У цій кімнаті, де в низькім поклоні

Схилились айстри на овальний стіл;

Та все ж життя — це обрії далекі,

Це літаків непогамовний клекіт,

І у руках — скажений скоростріл.

2

Не раз кажу: змагайся і шукай!

Вдивляйся в очі пристрастей і зречень!

І знаю я — в один затихлий вечір

До інших брам сягне твоя рука.

Щось захлисне, мов повінна ріка,

Моє лице і всі знайомі речі,

Бо щастя вихром упаде на плечі

Й закрутить дні, мов крила вітряка.

Та ледве прийде кликане і ждане,

Та кинеш все, щоб на гучні майдани

Піти услід за тисячами ніг…

І раптом пам’ять, мов натхненний майстер, вогнем замлює золотавість айстер,

Овальний стіл — і мій веселий сміх.

Сучасникам

«Не треба слів! Хай буде тільки діло!

Його роби — спокійний і суворий.

Не плутай душу у горіння тіла,

Сховай свій біль. Зломи раптовий порив»

Але для мене — у святім союзі:

Душа і тіло, щастя з гострим болем.

Мій біль бринить, зате коли сміюся,

То сміх мій рветься джерелом на волю!

Не лічу слів. Даю без міри ніжність.

А може, в цьому є й моя сміливість:

Палити сонце в хуртовині сніжній,

Купати душу у холодній зливі.

Вітрами й сонцем Бог мій шлях намітив.

Та там, де треба, — я тверда й сувора.

О краю мій, моїх ясних привітів

Не діставав від мене жодний ворог.

***

Моя душа й по темнім трунку

Не хоче слухатись порад,

І знову радісно і струнко

Біжить під вітер і під град.

Щоб, заховавши мудрий досвід

У скриньці без ключів і дна,

Знов зустрічати сірий розсвіт

Вогнем отрути чи вина.

Щоб власній вірі непохитній

Палить лампаду в чорну ніч

І йти крізь січні в теплі квітні,

Крізь біль розлук — у радість стріч.

А перехожим на дорогах

Без вороття давать дари,

І діставать нові від Бога,

Коли не вистачить старих.

Поворот

Це буде так: в осінній день прозорий

Перейдемо ми на свої дороги.

Тяжке змагання наші душі зоре,

Щоб колосились зерна перемоги.

І те, що мрією було роками,

Все обернеться в дійсність і можливість, —

Нам буде сонцем кожний кущ і камінь

У ці хвилини — гострі і щасливі!

Подумать тільки: наші села й люди,

А завтра прийдемо — до свого міста!

Захоплять владно зголоднілі груди

Своє повітря — тепле та іскристе!

Та звідкись сум зловіщий вітер вишле,

Щоб кинуть серце у крижаний протяг:

Усе нове… І до старої вишні

Не вийде мати радісно напроти…

Душа з розбігу стане на сторожі,

Щоб обережно, але гостро стежить

Всі інші душі — зимні чи ворожі.

І всі глибокі поміж ними межі.

І часто серце запалає болем,

А щось гаряче аж за горло стисне,

Коли над рідним, тим же самим полем

Зависне інша, незнайома пісня.

Чекає все: і розпач, і образа,

А рідний край нам буде — чужиною.

Не треба смутку! Зберемось відразу,

Щоб далі йти — дорогою одною.

Заметемо вогнем любови межі.

Перейдемо убрід бурхливі води,

Щоб взяти повно все, що нам належить,

І злитись знову зі своїм народом.

Мужчинам

Не зірвуться слова, гартовані, як криця,

І у руці перо не зміниться на спис.

Бо ми лише жінки. У нас душа — криниця,

З якої ви п’єте: змагайся і кріпись!

І ми даємо їх не у залізнім гімні,

У сріблі ніжних слів, у вірі в вашу міць.

Бо швидко прийде день і у завісі димній

Ви зникнете від нас, мов зграя вільних птиць.

Ще сальви не було, не заревли гармати,

Та ви вже на ногах. І ми в останній раз

Все, що дає життя іскристе і багате,

Мов медоносний сік, збираємо для вас.

Гойдайте ж кличний дзвін!

Крешіть вогонь із кремнів!

Ми ж, радістю життя вас напоївши вщерть, —

Без металевих слів і без зітхань даремних

По ваших же слідах підемо хоч на смерть!

Без назви

Д.Д.

Не любов, не примха й не пригода, —

Ще не всьому зватися дано!

Ще не завжди у глибоких водах

Відшукаєш непорушне дно.

І коли твоя душа, воскресла,

Знову мчиться у осяйну путь,

Не питай, чиї надхненні весла

Темний берег вміли відштовхнуть.

Не любов, не ніжність і не пристрасть, —

Тільки серце — збуджений орел!

Пий же бризки, свіжі та іскристі,

Безіменних, радісних джерел!

Вечірня пісня

За вікнами день холоне,

У вікнах — перші вогні…

Замкни у моїх долонях

Ненависть свою і гнів!

Зложи на мої коліна

Каміння жорстоких днів

І срібло свого полину

Мені поклади до ніг.

Щоб легке, розкуте серце

Співало, як вільний птах,

Щоб ти, найміцніший, сперся,

Спочив на моїх устах.

А я поцілунком теплим,

М’яким, мов дитячий сміх,

Згашу полум’яне пекло

В очах і думках твоїх.

Та завтра, коли простори

Проріже перша сурма, —

В задимлений, чорний морок

Зберу я тебе сама.

Не візьмеш плачу з собою —

Я плакать буду пізніш!

Тобі ж подарую зброю:

Цілунок, гострий, як ніж.

Щоб мав ти в залізнім свисті

Для крику і для мовчань —

Уста рішучі, як вистріл,

Тверді, як лезо меча.

За матеріалами з мережі інтернет

Визначні дати

День працівника природно-заповідної справи

Розмах, з яким наша сучасна цивілізація навчилася освоювати оточуючі нас землі, воістину може вразити всяку уяву. Вирубати тисячі гектарів лісу, організувати який-небудь кар’єр або влаштувати грандіозне будівництво, видобуток руди або мінералів у промислових масштабах, освоїти степ, рівнину, гірські масиви, водойми або що-небудь ще — не питання: досить «обгрунтованої доцільності», «команди з верху», бюджетних асигнувань. Усе інше — технології, людські ресурси та техніка вже на підході. Місяць, рік, два й дика природа відступає. З нею відступає і крихка рівновага, яка встановлювалася в природі століттями й тисячоліттями. Чи правильно це, чи виправдовує досягнута мета всі ці втрати, якими доводиться жертвувати нам заради сьогочасної вигоди?

Як би там не було, але парадокс полягає в тому, що часто, щоби зупинити розбурханий запал сучасних «благодійників» доводиться йти на крайні заходи. Обмежувати й лімітизувати, забороняти і штрафувати, приймати цілу низку актів на законодавчому рівні й  у буквальному сенсі ховати неосвоєні подібною діяльністю землі в організованих заповідниках та природоохоронних парках, залучаючи для цього додаткові зусилля, кошти і грамотних фахівців.

Зараз однозначно вже можна сказати, що зусиллями працівників природно-заповідної справи вдалося значною мірою зберегти від руйнування багато унікальних природних комплексів, сприяючи збереженню біологічного розмаїття та протидіючи екологічному розоренню багатьох регіонів. Це ще далеко не перемога, це всього лише один крок, оскільки жадібність і політична короткозорість подібні гігантським жорнам, які нещадно розкручуються з кожним днем і здатні в лічені хвилини поглинути всілякі, навіть добуті з великими труднощами і сміливі, досягнення.

З метою підтримки природно-заповідної справи, враховуючи істотний внесок фахівців та професіоналів, не байдужих людей до сьогодення та майбуття стану нашої природи, на підтримку ініціативи Міністерства охорони навколишнього природного середовища, 18 серпня 2009 року Президентом України, згідно Указу № 629/2009, встановлено професійне свято працівників природно-заповідної справи, який тепер щорічно відзначається 7 липня.

Про необхідність та доцільність роботи працівників природно-заповідної справи в наші дні якнайкраще демонструє Чорнобильський біосферний заповідник, що перетворився із зони відчуження в зону відродження.

— Заповідник зони відчуження знаходиться в Поліссі — краї лісів, річок та боліт, другій після Карпат скарбниці лісової флори і фауни України. Після Чорнобильської аварії та евакуації населення тут почала відновлюватися природа. П’ять років тому, у тридцяту річницю ліквідації наслідків аварії на ЧАЕС, рішенням Президента тут створили заповідник. Він є важливим майданчиком для розвитку науки та туризму. Це унікальне місце, де можна досліджувати відновлення флори і фауни після радіоактивного забруднення, — розповідає Олександр Краснолуцький, заступник Міністра захисту довкілля та природних ресурсів України.

Заповідник займає дві третини території Чорнобильської зони, де після аварії природа поступово відновлюється. Тут вільно, у гармонії з навколишнім світом, живуть триста видів тварин, з яких сімдесят п’ять червонокнижних, росте тисяча двісті видів рослин, сто двадцять видів лишайників та двадцять видів мохів. Вчені підрахували, що сьогодні в заповіднику мешкає більше 15 особин рисі, вісім вовчих зграй та 150 коней Пржевальського — найбільша у Європі популяція цих тварин.

У радянські часи людина дуже змінила це місце: осушила болота, знищила ліси та біорізноманіття. Наслідки від вибуху на Чорнобильській АЕС закінчили розпочате людиною та зруйнували природні екосистеми зони відчуження.

Однак, природа вкотре довела людині, що вона сильніша та здатна відновлюватись за будь-яких умов. Уже через декілька років після аварії тут почали з’являтися дикі тварини. І сьогодні природа без впливу людини продовжує відновлюватися й зона відчуження перетворюється в зону відродження.

У цей День ми приєднуємося до привітань на адресу всіх працівників природоохоронних організацій та заповідників України! Бажаємо успіхів і впевнених досягнень! Здоров’я й радості! Вітаємо зі святом працівника природно-заповідної справи!

Всесвітній день народонаселення

У 1989 році Рада Програми розвитку Організації Об’єднаних Націй рекомендувала відзначати 11 липня як Всесвітній день народонаселення. Ведучи відлік від 11 липня 1987 року, коли чисельність населення світу перетнула позначку п’ять мільярдів мешканців, цей День має на меті загострити увагу на невідкладності та важливості питань, пов’язаних із народонаселенням, зокрема, у контексті планів і програм загального розвитку та необхідності пошуків розв’язання цих проблем. Фонд народонаселення ООН — одне із провідних агентств систем ООН, яке надає допомогу країнам, що розвиваються, і країнам із перехідною економікою у сфері репродуктивного здоров’я та народонаселення. Фонд співпрацює з урядовими та неурядовими організаціями в більш, ніж сто сорока країнах світу. Поточне завдання фонду — успішне проведення країнами світу чергового десятирічного раунду переписів населення.
Згідно з останніми оцінками ООН, до кінця нинішнього століття, населення Землі цілком у змозі досягти позначки в сімнадцять мільярдів.

У своєму зверненні Сорайя Обейд, виконавчий директор Фонду ООН у галузі народонаселення (ЮНФПА), сказала: «По всьому світу, молоді люди хочуть бути почутими і брати участь. У них є ідеї, прагнення й енергія щоби прискорити ефективні дії для зменшення бідності й нерівності… Ясно, що Цілі розвитку тисячоліття не будуть виконані, якщо молодь не буде активно задіяна в створенні і плануванні програм, якщо її голос не буде почутий, її потреби не будуть зустрінуті з розумінням і їх людські права не будуть поважатися».

Швидке зростання населення світу стало в 60-х роках предметом серйозного занепокоєння Організації Об’єднаних Націй.

Станом на 1 січня 2014 року чисельність населення Землі перевищила сім мільярдів осіб, і буде рости не менше, ніж на сімдесят вісім мільйонів людей щороку, причому дев’яносто п’ять відсотків цього зростання припадає на частку країн, що розвиваються. За прогнозами Організації Об’єднаних Націй у 2050 році чисельність населення Землі становитиме майже дев’ять мільярдів осіб, що залежить певною мірою від ефективності програм планування сім’ї.

Однак український внесок у наведену цифру, як передбачають і вітчизняні, і зарубіжні демографи, матиме мінусову позначку. За їхніми розрахунками, кількість населення нашої держави не зросте, а, навпаки, зменшиться на тридцять — сорок відсотків.

Невтішні прогнози, на жаль, мають під собою серйозне підґрунтя. У нас один із найвищих у Європі показник смертності. І, що особливо небезпечно, смертність є стабільно високою серед молоді. Наркоманія, алкоголізм, незбалансоване харчування породжують безліч супутніх їм хвороб. Українське суспільство ніяк не вибереться із затяжних соціальних та демографічних криз. Мільйони наших співвітчизників змушені виїжджати на заробітки за кордон. Чимало з них виконують там найбруднішу, найважчу роботу. У таких умовах розвалюються сім’ї, зазнає найтяжчих випробувань моральний стан цих людей. Молоді родини не хочуть або просто бояться народжувати більше однієї дитини.

Протягом десятиліть Організація Об’єднаних Націй здійснює свою оперативну діяльність у багатьох країнах, що розвиваються. У результаті плідної співпраці різних підрозділів Організації створюються національні статистичні бюро, проводяться переписи населення, складаються прогнози і здійснюється поширення достовірної інформації.

Статистична й методологічна робота Організації Об’єднаних Націй в області народонаселення, особливо її авторитетні оцінки і прогнози чисельності населення та динаміки її зміни, проклали шлях подальшим дослідженням. Це призвело до істотного зміцнення національної бази перспективного планування, здатної інкорпорувати демографічну статистику в контексті планування з метою розвитку і приймати виважені рішення в соціально-економічній галузі.

XXI століття може стати викликом людству, якого ще не знала світова історія. Усі основні глобальні проблеми людства так чи інакше пов’язані зі зростанням населення планети небаченими раніше темпами. Це негативно позначається на земних ресурсах і навколишньому середовищі, часто зводячи нанівець зусилля, спрямовані на розвиток. Організація Об’єднаних Націй різними способами аналізує співвідношення між населенням і розвитком, роблячи останніми роками особливий акцент на правах жінок і важливості підвищення їхнього статусу, оскільки ця проблема має стати ключовою в досягненні прогресу в соціально-економічному розвитку.

За матеріалами з мережі Інтернет

Поетична сторінка

Зоресяй поезій Василя Лящука

У мальовничому, давньому українському краю, освяченому унікальною святинею Почаївської Лаври, у селі Старий Почаїв, 1 березня 1948 року народився поет Василь Кіндратович Лящук.

Нелегким було його дитинство. Хлопчик народився зовсім незрячим на одне око, а на друге мав лише три відсотки зору. Але із цим залишковим зором хлопчик навчався в загальноосвітній сільській школі. При цьому вже тоді виявилися його творчі здібності та любов до книги. Він, попри вкрай слабкий зір, багато читав, а першого вірша склав ще у восьмирічному віці. У чотирнадцять років почав друкуватися на шпальтах місцевої періодики. Вчителі ставилися прихильно до допитливого, старанного учня, але залишкового зору було все ж недостатньо для навчання в загальноосвітній школі. Тож після закінчення восьмирічки Василь здобув повну середню освіту у Львівській спецшколі — інтернаті № 100 для незрячих дітей.

По закінченні школи Василь працював на Рівненському УВП УТОС, а 1968 року вступив до Рівненського педагогічного інституту імені Д. Мануїльського на українське відділення філологічного факультету. Успішно закінчив інститут у 1972 році. Працював у редакції Рівненської молодіжної газети «Зміна». Пізніше — методистом у Рівненському екскурсійному бюро, три роки був завідувачем республіканських курсів підвищення кваліфікації торговельних працівників, що діяли при Рівненському торговельному технікумі.

Згодом повернувся на Рівненське УВП УТОС. Але завжди він творив свої поезії й навіть після остаточної втрати зору, що спіткала поета в 1991 році. У 1992 році побачила світ перша збірка незрячого автора «Почаївська мозаїка». Через п’ять років вийшла наступна книга Василя Лящука «Нас не буде — буде наша спрага», а всього поет є автором одинадцяти збірок, що виходили і в плоско-друкованому вигляді, і шрифтом Брайля. Василь Кіндратович є членом НСПУ.

Пропонуємо вашій увазі поетичні твори Василя Лящука.

Поезія

Поезія це музики сестра,

Потішить нас, то викличе до бою.

У всьому злому поселяє страх,

І нас веде, мов Ангел за собою.

Де пристрасть, де порив — там і вона.

Вона — мов кінь, що збурено гасає,

І серце палить, з серця вирина,

Ріднить людей високим зоресяєм.

Потрібна всім, як ліки, як вода,

Як те повітря, без якого чахнеш,

Невтомний зором всесвіт огляда,

Трояндою світанковою пахне.

Живи, перлино сонячних світів,

Поезіє! Моя найбільша зброє!

Якщо один тебе не зрозумів,

Не бійсь! Бо завтра зрозуміють троє.

На відстані руки

Сприймаю світ на відстані руки,

Таких дивакуватих небагато.

Триматиму й нестиму крізь віки

Свій згусточок землі, свій неба атом.

Душа співа, бо є ще парубки,

Є віра Християнська і дівчата…

Сприймаю світ на відстані руки,

Таких дивакуватих небагато.

З-понад усіх доріг та гір стрімких,

І над яйцем, що проклює курчатко,

І над кінцем, що перейде в початок,

Над берегами рідної ріки

Сприймаю світ на відстані руки.

***

В старому Почаєві я народивсь,

Де світ неозорий для мене відкривсь,

Волошками синіми в жовтих житах,

Весільними співами на хуторах.

Як снігом засяє зима волохата,

Мов тато і мама, жде батьківська хата.

Як літо настане, так літо й мине,

А хата очікує завжди мене.

У спогади, наче у мрії, сюди

Запрошує сад, який батько садив.

Тут мамина мова одвік не згаса,

Та мова — як вітер, як зорі й роса,

Цілюще повітря, джерельна вода,

Прихильна до мене сім’я молода.

Вилунує Лаври Успенської дзвін

І спів солов’їний летить навздогін.

Ті звуки божественні тихо ловлю,

Мов краплі, що падають в рідну ріллю.

Почаївський дзвін

Розкотистий грім, почаївський дзвін

Хвилює, мов море зелене.

Розсіявся він

Вітрам навздогін

І щось промовляє до мене.

Іскриться той дзвін,

Росте в небеса, веселкою гра, кольорами.

У будь-яку рань

Зове, мов роса,

Запрошує в прибрані храми.

По свіжих слідах

Йду в Лавру мою,

Де фрески цікаві по стінах.

З молитвою любо в ріднім краю,

Господь — моя втіха постійно.

Дитинства, на жаль,

Не поверне ніхто,

А мрії гніздяться нівроку.

До ягід сумління і віри квіток

З’явитись не дам я пороку.

Чисте джерело

Вербою, калиною, рясно росту,

Де чисте джерельце в Почаєві є —

Так, родом я звідти. Молюся Христу,

Бо Ним переповнено серце моє.

Щоб люди не знали біди-ворожди,

Могутня держава щоб з миром жила,

Молитися Господу буду завжди

І не забувати повік джерела.

Нехай воно, рідне, фонтанами б’є,

Лікує болящих, сиріт і вельмож.

Христом переповнено серце моє —

Хай Богові служить і людям також.

Так буде

Так буде — ти воскреснеш, Україно.

Я вірю, хоч ошукують тебе,

В упевнену ходу твою, невпинну,

У милість Божу, в небо голубе.

Прислужницькі нап’явши знов лівреї

І гасла помінявши, мов чорти,

Грабіжники, хапуги, фарисеї,

В ярмо тебе хотіли б запрягти.

Не вдасться, ні! Тебе згноїти, нене,

Манкуртам, яничарам, холуям.

Твоєї сили деревце зелене

Я сам нікому знищити не дам.

Підводься, досить скніти на колінах!

Чи ж довго ще дуритимуть тебе?

Хай знає світ: хода твоя невпинна!

З тобою Бог і небо голубе.

Наснага

Не в батюшки був, прихиливсь до Ісуса,

Пред ним лише виклав провини мої.

Й Христос милосердний мені усміхнувся,

Застеріг від спокус, мов од злої змії.

Не в церковці я був — завітав до Ісуса

Перед ним, Незрівнянним, коліна схилив.

Не страшна мені будь-якая спокуса,

Бо нової наснаги відчув я приплив.

Крім Ісуса не знатиму більше нікого,

Бо звучить над землею Пасхальний мотив,

Бо Спасителя маю — Воскреслого Бога,

Який кров’ю своєю мій гріх оплатив.

Дитинство

Перед спраглою, сивою бурею

Вітер гоне розвихрену куряву.

Нахиляються верби, чекаючи

Щедрих струн і вогнів осяваючи.

Все сполохане громом, тривогою,

Поспішає своєю дорогою.

Скрізь, до нитки водою охоплені,

Мов хлющі, ми радієм, натомлені.

З пасовищ повертаємо череди.

Граєм в шашки. Нас кличуть вечеряти.
